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A conexão deve ser feita em conformidade com as disposições da lei em 
vigor.
Antes de ligar o exaustor à rede elétrica, verificar que:
•	 a tensão de rede corresponda à indicada nos dados da placa situada no in-

terior do exaustor;
•	 o sistema elétrico está em conformidade com as normas em vigor e se pode 

suportar a carga (ver as características técnicas posicionadas no interior do 
exaustor);

•	 a ficha e o cabo de alimentação não devem entrar em contacto com tempe-
raturas superiores a 70 °C;

•	 o sistema de alimentação tem uma ligação à terra eficaz, em conformidade 
com as normas em vigor;

•	 a tomada usada para a ligação seja facilmente alcançada quando o exaustor 
estiver instalado.

Em caso de:
•	 aparelhos com cabo sem ficha: a ficha a utilizar deve ser de tipo ''normali-

zado''. Os fios devem ser ligados do seguinte modo: amarelo-verde para a 
ligação à terra, azul para o neutro e o fio castanho para a fase. A ficha deve ser 
ligada a uma adequada tomada de segurança.

•	 aparelho fixo não estiver provido de cabo de alimentação e de ficha, ou de 
outro dispositivo que assegure a desconexão da rede, com uma distância de 
abertura dos contactos que permita a desconexão completa nas condições 
da categoria de sobretensão III.

Tais dispositivos de desconexão devem ser previstos na rede de alimentação em 
conformidade com as regras de instalação.

O cabo de terra amarelo/verde não deve ser interrompido pelo interruptor.
O fabricante declina qualquer responsabilidade se as normas de segurança não 
forem respeitadas.

DESCARGA DE FUMOS

EXAUSTOR COM EVACUAÇÃO EXTERNA (ASPIRANTE)

Nessa versão, fumos e vapores são direcionados para o exte-
rior através do tubo de descarga.
Para isso, a conexão de saída do exaustor deve estar ligada 
através de um tubo a uma saída externa.

O tubo de saída deve ter:
•	 um diâmetro não inferior ao diâmetro do exaustor.
•	 uma ligeira inclinação para baixo (queda) nas secções horizontais para evitar 

que a condensação possa fluir para o motor.
•	 o número mínimo indispensável de curvas.
•	 o comprimento mínimo indispensável para evitar vibrações e a redução da 

capacidade de aspiração do exaustor.
É necessário isolar os tubos se passam através de ambientes frios.
Para impedir retornos de ar do exterior, deve estar presente uma válvula de não 
retorno em caso de motores com 800m3/h ou superiores.

Desvio para a Alemanha:
quando o exaustor de cozinha e os aparelhos alimentados com energia diferente da-
quela elétrica estão em funcionamento simultâneo, a pressão negativa no local não 
deverá superar os 4 Pa (4 x 10-5 bar).

EXAUSTOR DE RECIRCULAÇÃO INTERNA (FILTRANTE)

Nesta versão o ar passa através dos filtros a carvão ativado para 
ser purificado e é reciclado no ambiente da cozinha.

Controlar se os filtros de carvão ativado estão montados no 
exaustor e, em caso contrário, instalá-los como indicado nas 
instruções de montagem. 

Nesta versão a válvula de não retorno não deve ser montada: removê-la 
se presente na conexão de saída de ar do motor.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
parte reservada somente a pessoal qualificado

O exaustor tem a possibilidade de ser instalado em várias configu-
rações.
As fases de montagem geral valem para todas as instalações; se-
guir, quando especificado, as fases correspondentes à instalação 

desejada.

 FUNCIONAMENTO

QUANDO SE DEVE ACENDER O EXAUSTOR?
Ligar o exaustor pelo menos um minuto antes de iniciar a cozinhar para direcio-
nar fumos e vapores para a superfície de aspiração.
No final da cozedura, deixar em funcionamento o exaustor até que todos os 
vapores e odores: com a função Temporizador, é possível configurar o desliga-
mento automático do exaustor após 15 minutos de funcionamento.

QUE VELOCIDADE ESCOLHER?
I velocidade: mantém o ar limpo com baixos consumos de energia elétrica.
II velocidade: condições normais de utilização.
III velocidade: presença de fortes odores e vapores.
IV velocidade: rápida eliminação de odores e vapores.

QUANDO LAVAR OU TROCAR OS FILTROS?
Os filtros metálicos devem ser lavados cada 30 horas de utilização. 
Os filtros de carvão ativado devem ser substituídos cada 3-4 meses, conforme 
o uso do exaustor.
Pra ulteriores detalhes, consultar o cap. “MANUTENÇÃO”.

BOTOEIRA ELETRÓNICA

Motor ON/OFF
No momento da inicialização a velocidade é aquela memorizada no 
desligamento anterior.

Aumento da
velocidade de 1 a 4
Velocidade 4 está ativa ape-
nas por alguns minutos, em 
seguida, ativa-se a veloci-
dade 3.

As velocidades são sinalizadas pelos 
leds presentes nas teclas:

 Velocidade 1

 Velocidade 2

 Velocidade 3

 Velocidade 4 
(led "+" a piscar)

Redução de
velocidade de 4 a 1

 
Acendimento / desligamento da luz

TEMPORIZADOR (Led vermelho a piscar)
Desligamento automático após 15 minutos.
A função desativa-se (led vermelho desligado) se:
- Pressiona-se novamente a tecla TEMPORIZADOR (TIMER) ( ).
- Pressiona-se a tecla ON/OFF ( ).

ALARME FILTROS (Led vermelho fixo com ( ) off )
Manutenção de filtros antigordura depois de cerca 30 horas de uti-
lização.
Pressionar ( ) durante 3 segundos para colocar a zero o contador.

Se a botoeira está completamente inativa, antes de contactar o 
Serviço de Assistência Técnica, seccionar temporariamente (cerca 
5”) a alimentação elétrica ao eletrodoméstico, possivelmente agin-

do no interruptor geral, para restaurar o funcionamento normal.
Se esta medida não for eficaz, contactar o Serviço de Assistência Técnica.

 MANUTENÇÃO

Antes de proceder com qualquer operação de limpeza ou manu-
tenção, desconectar o aparelho removendo a ficha ou atuando 
no interruptor geral.

Não se devem utilizar detergentes contendo substâncias abrasivas, ácidas 
ou corrosivas e panos com superfícies ásperas.
Uma manutenção constante garante um bom funcionamento e desempenho 
no decorrer do tempo.
Atenção especial deve ser dedicada aos filtros metálicos antigordura: a lim-
peza frequente dos filtros e dos seus suportes garante que não se acumulem 
gorduras inflamáveis.
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LIMPEZA DAS SUPERFÍCIES EXTERNAS

É recomendável limpar as superfícies externas do exaustor cada 15 dias, pelo 
menos para evitar que as substâncias oleosas ou gordurosas possam danificar as 
superfícies em aço. Para a limpeza do exaustor, realizado em aço inox escovado, 
o fabricante aconselha o uso de toalhetes de limpeza "Magic Steel".
Como alternativa e para todos os outros tipos de superfície, a limpeza deve 
ser efetuada com um pano húmido com pouco detergente neutro líquido ou 
álcool desnaturado.
Para terminar a limpeza, enxaguar cuidadosamente e secar com panos macios.  

Não utilizar muita água nas proximidades da botoeira e dos di-
spositivos de iluminação para evitar que a humidade atinja as 
partes eletrónicas.

A limpeza dos painéis em vidro deve ser efetuada apenas com o uso de deter-
gentes específicos não corrosivos ou abrasivos e panos macios.
O fabricante declina qualquer responsabilidade no caso de inobservância destas 
instruções.

LIMPEZA DAS SUPERFÍCIES INTERNAS

É proibida a limpeza de partes elétricas, ou de partes relativas ao 
motor do exaustor, com líquidos ou solventes.
Para as partes metálicas internas ver o parágrafo anterior.

FILTROS METÁLICOS ANTIGORDURA
Aconselha-se lavar frequentemente os filtros metálicos (pelo menos uma vez 
por mês) deixando-os de molho por aproximadamente 1 hora em água ferven-
te com detergente para pratos, sem dobrá-los.
Não utilizar detergentes corrosivos, ácidos ou alcalinos.
Enxaguá-los com atenção e aguardar que estejam bem secos antes de mon-
tá-los novamente.
É permitido lavar na máquina de lavar mas pode ocorrer o a formação de man-
chas escuras no material dos filtros: para reduzir este inconveniente, utilizar lava-
gens com baixas temperaturas (55°C máx.).
Para a extração e a inserção dos filtros metálicos antigordura ver as instruções 
de montagem.

FILTROS DE CARVÃO ATIVADO
Estes filtros retêm os odores presentes no ar que os atravessa. O ar depurado é 
deste modo recolocado no ambiente.
Os filtros de carvão ativado devem ser substituídos em média a cada 3 ou 4 
meses em condições de uso normal..
Para a substituição dos filtros ao carvão ativado, consultar as instruções de mon-
tagem.

ILUMINAÇÃO
O exaustor tem iluminação com leds de alta eficiência, baixo consumo e duração
muito elevada em condições de utilização normal.
Em caso de rutura contactar o Revendedor ou um Centro de Assistência Técnica
autorizado para a reparação.

 ELIMINAÇÃO NO FINAL DE VIDA ÚTIL DO
 APARELHO

O símbolo da lixeira barrada presente na sua aparelhagem indica que 
o produto é um RAEE, ou seja, um “Detrito derivante das Aparelha-
gens Elétricas e Eletrónicas”, portanto, não deve ser eliminado junta-

mente ao lixo indiferenciado (isto é, juntamente aos “detritos urbanos mistos”), 
ao contrário, deve ser gerido separadamente para que seja submetido a específ-
icas operações para a sua reutilização, ou então, a um específico tratamento para 
remover ou eliminar de modo seguro eventuais substâncias danosas ao ambien-
te, extraindo-se, deste modo, as matérias-primas recicláveis. A eliminação correta 
deste produto contribui a salvar preciosas fontes e evitar potenciais efeitos nega-
tivos para a saúde humana e para o ambiente, que podem ser causados pela 
eliminação inadequada de detritos. 
Solicitamos contactar as autoridades para obter ulteriores detalhes sobre o pon-
to de eliminação de materiais mais próximo de sua residência. Podem ser aplica-
das multas devido a eliminação incorreta destes detritos em conformidade com 
a legislação nacional.

INFORMAÇÕES SOBRE A ELIMINAÇÃO EM NAÇÕES PERTENCENTES À 
UNIÃO EUROPEIA
A Diretiva comunitária sobre as aparelhagens RAEE foi acolhida diversamente 
em cada nação, portanto, se desejar eliminar este produto, sugerimos contactar 
as autoridades locais ou o Revendedor para solicitar o método correto de eli-
minação. 

INFORMAÇÕES SOBRE A ELIMINAÇÃO EM NAÇÕES NÃO PERTENCENTES 
À UNIÃO EUROPEIA
O símbolo da lixeira barrada é válido somente na União Europeia: se desejar eli-
minar este produto em outros países, sugerimos contactar as autoridades locais 
ou o Revendedor para solicitar o método correto de eliminação.

ATENÇÃO!

A empresa reserva-se o direito de efetuar modificações nas aparelhagens a qual-
quer momento e sem prévio aviso. A impressão, tradução e reprodução, mesmo 
parcial, deste manual são vinculadas à autorização do fabricante. 
As informações técnicas, representações gráficas e as especificações presentes 
neste manual são meramente indicativas e não devem ser divulgadas. 
O idioma original do manual é o italiano e o fabricante não se responsabiliza por 
erros de transcrição ou tradução.
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 SIKKERHEDSANVISNINGER
 OG ADVARSLER

Installationsarbejdet skal udføres af kom-
petente og kvalificerede installatører, 

ifølge beskrivelserne i dette hæfte og under 
overholdelse af gældende normer.

Hvis det strømførende kabel eller andre dele 
er beskadiget, må emhætten IKKE bruges: Tag 
emhætten fra strømforsyningen og kontakt forhand-
ler eller et autoriseret servicecenter for reparation. 

Udfør aldrig ændringer på apparatets elektriske, 
mekaniske og funktionsrelaterede struktur.
Forsøg aldrig at udføre reparationer eller udski-
ftninger på egen hånd: Indgreb, som er udført 
af inkompetente og ukvalificerede personer kan 
medføre endog meget alvorlige skader på ejen-
dom og personer, der ikke dækkes af Fabrikan-
tens garanti.

ADVARSLER TIL INSTALLATØREN

TEKNISK SIKKERHED

Kontroller emhættens tilstand og at alle 
delene fungerer inden installationen: Hvis 

der bemærkes fejl må installationen ikke foreta-
ges og forhandleren skal kontaktes.

Hvis der konstateres en skønhedsfejl skal emhætt-
en IKKE monteres; den pakkes ned i den originale 
emballage og der tages kontakt til forhandleren.
Når emhætten er installeret, accepteres der ikke 
nogen krav for kosmetiske defekter.
Under installationen skal der altid anvendes personli-
ge værnemidler (f.eks. sikkerhedssko) og der skal ud-
vises forsigtig og korrekt adfærd.
Fastgørelsessættet (skruer og dyvler) der leveres med 
emhætten kan kun bruges på murede vægge: Ved 
installation på vægge af andre materialer, skal der an-
vendes andre fastgørelsessystemer under hensynta-
gen til styrken af væggen og vægten af emhætten 
(vist på side 2).
Vær opmærksom på, at installation med andre fa-
stgørelsessystemer end de medfølgende, eller ikke 
egnede systemer, kan være årsag til elektriske eller 
mekaniske risici.
Installer ikke emhætten udendørs og udsæt den ikke 
for vejrliget (regn, vind, osv. ...).

ELEKTRISK SIKKERHED

Det elektriske system, som emhætten til-
sluttes skal være i overensstemmelse med 

de gældende regler og have en jordforbindelse i 
overensstemmelse med sikkerhedsstandarderne 
i det land, hvor emhætten anvendes; Den skal 
også overholde de europæiske regler vedrørende 
radiostøjdæmpning. 

Kontroller, inden installation af emhætten, at net-
spændingen svarer til den, der er angivet på typeskil-
tet inde i emhætten.
Stikket der anvendes til den elektriske forbindelse skal 
være let tilgængelig for det installerede udstyr: I mod-
sat fald skal der installeres en hovedafbryder så der 
kan slukkes for strømtilførslen til emhætten når der er 
behov for det.
Eventuelle ændringer i det elektriske system må kun 
udføres af en autoriseret elektriker. 
Den maksimale længde for kanalens fæsteskrue (leve-
res af fabrikanten) er på 13 mm. Anvendelse af skruer, 
som ikke er i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger, kan medføre risici af elektrisk art.
Hvis emhætten ikke fungerer som den skal, skal man 
ikke forsøge selv at løse problemet, men kontakte 
forhandleren eller et autoriseret servicecenter for re-
paration.

Slå apparatet fra, ved at tage stikket ud el-
ler trykke på hovedafbryderen, under in-

stallation af emhætten.

SIKKERHED FOR RØGKANALEN

Emhættens udtag må ikke tilsluttes skor-
stene eller røgudtag med forbrændingsrøg 

(fra for eksempel varmeanlæg, brændeovne osv.).

Kontroller, inden installation af emhætten, at alle de 
gældende forskrifter omkring udledning af luft er 
overholdt.

Undtagelse for Australien og New Zealand: Emhætter 
og andre røgudsugningsanlæg kan påvirke den sikre 
drift af gas- eller anden form for brændstofapparat (in-
klusive dem i andre rum) på grund af tilbagestrømn-
ing af forbrændingsgasser. Disse gasser kan forårsage 
kulilteforgiftning. Efter at have installeret en emhætte 
eller andet røgudsugningsanlæg, skal gasapparatets 
drift testes af en kompetent person til sikring af, at der 
ikke forekommer tilbagestrømning af forbrændings-
gasser. (AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)
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ADVARSLER FOR BRUG

Disse advarsler er udarbejdet for egen og 
andres sikkerhed, og vi beder derfor om, at 

hele denne vejledning læses med omhu, før ap-
paratet installeres og anvendes eller før der 
udføres rengøring på apparatet.
Producenten påtager sig intet ansvar for even-
tuelle skader, der direkte eller indirekte er for-
voldt på personer, ting og kæledyr som følge af 
manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktio-
nerne i dette hæfte.
Det er meget vigtigt, at denne brugsanvisning 
opbevares sammen med apparatet til fremtidig 
brug.
Sørg for, at brugsanvisningen følger med apparatet, 
hvis det sælges eller overdrages til en anden person, 
således at den nye bruger kan gøre sig bekendt med 
emhættens funktion og de tilknyttede advarsler. 
Efter installation af emhætter i rustfrit stål, er det nød-
vendigt til at rense den for at fjerne resterende klæb-
emiddel fra den beskyttende emballage og fedtplet-
ter og olier, som, hvis de ikke fjernes, kan forårsage 
uoprettelig forringelse af overfladen på emhætten. 
Fabrikanten anbefaler, til dette formål, at anvende 
de medfølgende vådservietter, som også kan købes 
særskilt. 
Kræv brug af originale reservedele.

BRUGSOMRÅDE

Apparatet er udelukkende beregnet til udsu-
gning af luften over husholdningskogeplader, 
og ikke kogeplader som anvendes i professionelt 
øjemed: Enhver anden brug betragtes som ukor-
rekt, kan forårsage skader på personer, ejendom 
og husdur og fratager Fabrikanten ethvert ansvar.

Apparatet kan anvendes af børn fra en alder på 
mindst 8 år, samt af personer med nedsatte fysiske, 
synsmæssige eller mentale evner, eller personer uden 
erfaring og det nødvendige kendskab, hvis de blot 
overvåges af andre, eller efter at have modtaget an-
visninger om sikker brug af apparatet og fuldt ud for-
stået de hertil relaterede farer.
Børn bør aldrig lege med apparatet. Rengøring og ve-
dligeholdelse bør udføres af brugeren, og må aldrig 
udføres af børn uden at de er under opsyn.

ADVARSLER VEDRØRENDE BRUG
OG RENGØRING

Frakobl apparatet, ved at tage stikket ud 
eller trykke på hovedafbryderen, før der 

udføres nogen form for rengøring eller vedli-
geholdelse.

Anvend aldrig emhætten med våde hænder eller 
bare fødder.
Kontroller altid, at alle de elektriske dele (lys, udsuger) 
er slukkede, når apparatet ikke anvendes. 
Den maksimale samlede vægt af eventuelle gen-
stande placeret på eller ophængt i (hvor forudset) 
emhætten, må ikke overstige 1,5 kg.
Kontroller frituregryder under brug: overophedet olie 
kan selvantænde.
Tænd ikke åben ild under emhætten.
Undlad at tilberede retter med åben ild under 
emhætten.
Anvend aldrig emhætten uden fedtfiltrene af metal; 
fedt og snavs vil i så tilfælde kunne aflejre sig i appa-
ratet og påvirke funktionen.
Emhættens tilgængelige dele kan være varme, når de 
bruges med apparater til madlavning.
Udfør aldrig rengøring heraf, når dele af emhætt-
en stadig er varme. Hvis rengøringen ikke udføres i 
henhold til procedurerne og med de produkter, der 
er anført i denne vejledning, kan der forekomme ri-
siko for brand. Slå hovedafbryderen fra, når apparatet 
ikke skal anvendes over et længere tidsrum.

Hvis der samtidigt bruges andre apparater 
(varmeanlæg, brændeovne, pejse osv.), 

som forsynes med gas eller andre brændsler, skal 
der sørges for passende ventilation i lokalet, hvor 
røgudsugningen sker, i henhold til de gældende 
regler.

 INSTALLATION
 Afsnit forbeholdt kvalificeret personale

Inden installationen af emhætten,
skal kapitel "SIKKERHEDSANVISNINGER OG ADVARSLER" læses 
grundigt.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Apparatets tekniske data er angivet på mærker, der er anbragt inde i selve 
emhætten.

PLACERING

Minimumsafstanden fra den højeste del af kogepladerne og den laveste 
del af emhætten er anført i monteringsvejledningen. 
Almindeligvis skal denne afstand være mindst 65 cm (25,6"), når emhætten 
placeres over et gaskomfur. Denne minimumsafstand mellem kogepladen og 
emhættens nedre del kan dog reduceres til den afstand der er angivet i monte-
ringsvejledningen, og som er baseret på TC61's af standarden DS/EN 60335-2-31.
Hvis anvisningerne for gaskomfuret angiver en større afstand, skal der tages 
højde for dette.
Installer ikke emhætten udendørs og udsæt den ikke for vejrliget (regn, vind, 
osv. ...).

ELEKTRISK TILSLUTNING
(afsnit forbeholdt kvalificeret personale)

Frakobl apparatets strømforsyning, før der foretages nogen form 
for indgreb på emhætten.
Sørg for at ingen af de elektriske ledninger inde i emhætten 

skæres over eller frakobles:
I modsat fald tages kontakt til nærmeste servicecenter.
Få fagfolk til at udføre den elektriske tilslutning.
Tilslutningen skal ske i overensstemmelse med de gældende lovbestem-
melser.
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Før apparatet tilsluttes elnettet, kontrolleres følgende:
•	 At netspændingen svarer til den, der er angivet på typeskiltet inde i emhætt-

en;
•	 At det elektriske anlæg opfylder forskrifterne og er i stand til at modstå ap-

paratets belastning (jfr. typeskiltet med de tekniske specifikationer, der er 
anbragt inde i emhætten);

•	 Stikket og kablet må ikke udsættes for temperaturer på over 70°C;
•	 At forsyningssystemet har en effektiv jordforbindelse i overensstemmelse 

med gældende forskrifter;
•	 Stikket der anvendes skal være let tilgængeligt, når emhætten er blevet in-

stalleret.

I tilfælde af:
•	 Enheder med en kabelforbindelse uden stik: Stikket der anvendes skal være 

af typen "normaliseret". Ledningerne skal tilsluttes som følger: gul-grøn til jor-
dforbindelse, blå for neutral og brun ledning til fase. Stikket skal tilsluttes en 
egnet sikkerhedskontakt.

•	 Fast enhed der ikke er udstyret med en ledning og et stik, eller med en anden 
anordning, der sikrer afbrydelse fra lysnettet, med en afstand til kontakten, 
der tillader fuldstændig frakobling ved betingelserne for overspænding i ka-
tegori III.

Sådanne afbrydere skal forberedes på forsyningsnettet i følge gældende regler 
for installation.

Den gule/grønne jordledning må ikke afbrydes af kontakten.
Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar, hvis sikkerhedsforskrifterne ikke 
overholdes.

RØGAFTRÆK

EMHÆTTE MED EKSTERN UDLEDNING (UDSUGENDE)

På denne version ledes røg og dampe fra køkkenet ud i det fri 
gennem et udledningsrør.
Til dette formål skal udgangen på emhætten være forbundet 
til et eksternt udtag via en rørføring.

Røret til udtaget skal opfylde følgende betingelser:
•	 Diameteren skal som minimum svare til den på emhættens samlestykke.
•	 Der skal være en svag hældning nedad (fald) i de vandrette sektioner for at 

forhindre kondens i at flyde tilbage til motoren.
•	 Det mindst mulige antal krumninger.
•	 Udtaget skal udføres med den mindst mulige længde, for at forhindre vibra-

tioner og forringelse af kapaciteten.
Det er nødvendigt at isolere rørføringen, hvis den passerer kolde rum.
For at forhindre luft udefra i at trænge ind, er der placeret en kontraventil når der 
er installeret motorer med en kapacitet på 800m3/t eller derover.

Afvigelse for Tyskland:
Når emhætten og apparater, der forsynes med anden energi end strøm, er i drift sam-
tidig, må det negative tryk i lokalet ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

EMHÆTTE MED INTERN RECIRKULATION (FILTRERENDE)

I denne version, passerer luften gennem kulfiltre for at blive 
renset og recirkuleres derefter tilbage i køkkenet.

Kontroller, at filtrene med aktivt kul er monterede på emhætt-
en, i modsat fald monteres de, som angivet i monteringsvej-
ledningen. 

I denne version skal kontraventilen ikke monteres: Fjern den hvis den 
allerede er placeret på motorens luftudtag.

MONTERINGSVEJLEDNING
Afsnit forbeholdt kvalificeret personale

Emhætten kan installeres med forskellige konfigurationer.
De generelle installationstrin er gældende for alle anlæg; følg i ste-
det når det er anført den relevante fase vedrørende den ønskede 
installation.

 FUNKTION

HVORNÅR SKAL EMHÆTTEN TÆNDES?
Tænd for emhætten mindst et minut før madlavningen påbegyndes, for at lede 
røg og damp i retning af udsugningsfladen.
Lad emhætten fungerer indtil alle dampe og lugte er suget fuldstændigt ud 
efter madlavning: Med funktionen Timer er det muligt at indstille en automatisk 
slukning af emhætten efter 15 minutters funktion.

HVILKEN HASTIGHED SKAL MAN VÆLGE?
Hastighed I: Holder luften ren med et lavt energiforbrug.
Hastighed II: Almindelige brugsbetingelser.
Hastighed III: Tilstedeværelse af kraftig lugt og røg.
Hastighed IV: Hurtig udluftning af lugt og damp.

HVORNÅR SKAL FILTRENE VASKES ELLER SKIFTES?
Metalfiltre skal rengøres efter hver 30 timers brug. 
De aktive kulfiltre skal udskiftes hver 3-4 måned, afhængig af brugen af emhætt-
en.
For yderligere informationer ser kapitlet “VEDLIGEHOLDELSE”.

ELEKTRONISK KONTROLPANEL

Motor ON/OFF
Ved opstart er hastigheden den der blev gemt ved den foregående 
slukning.

Forøgelse af hastigheden 
fra 1 til 4
Hastighed 4 er kun aktiv i 
nogle få minutter, herefter 
aktiveres hastighedstrin 3.

Hastighederne er angivet med ly-
sdioder på tasterne:

 Hastighed 1

 Hastighed 2

 Hastighed 3

 Hastighed 4 
(blinkende led "+")

Reduktion af hastigheden 
fra 4 til 1

 
Tænd/sluk lys

 

TIMER (Rød blinkende led)
Autosluk efter 15 min.
Funktionen deaktiveres (rød led slukket) hvis:
- Der trykkes en anden gang på tasten TIMER ( ).
- Der trykkes på tasten ON/OFF ( ).

ALLARM FILTRE (Rød LED lyser fast med ( ) slukket)
Vedligeholdelse af fedtfiltre efter omkring 30 timers brug.
Tryk ( ) i 3 sekunder for at nulstille tælleren.

Hvis betjeningsboksen er fuldstændig inaktiv, afbrydes den
elektriske forsyning midlertidigt (ca. 5 minutter), inden du
kontakter den tekniske serviceafdeling. Efterfølgende aktiveres

hovedafbryderen for at genoprette den normale funktion.
Hvis dette ikke har nogen effekt, kontaktes den tekniske serviceafdeling.

 VEDLIGEHOLDELSE

Frakobl apparatet, ved at tage stikket ud eller trykke på hovedaf-
bryderen, før der udføres nogen form for rengøring eller vedli-
geholdelse.

Der må ikke anvendes rengøringsmidler der indeholder slibemidler, syre 
eller er ætsende, eller klude med ru overflade.
Løbende vedligeholdelse sikrer god drift og ydelse over tid.
Særlig opmærksomhed skal rettes mod fedtfiltrene af metal: Hyppig rengøring 
af filtrene og deres holdere vil sikre, at der ikke ophobes fedt i emhætten, hvilket 
er farligt, da det let antændes.
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RENGØRING AF DE UDVENDIGE OVERFLADER

Det anbefales at rengøre emhætten udvendigt mindst hver 15. dag , for at 
forhindre at olie og fedt beskadiger overfladen. Til rengøring af emhætten, der er 
udført i rustfrit børstet stål, anbefales det at anvende servietterne "Magic Steel".
Alternativt, og for alle andre typer af overflader, udføres rengøring med en 
fugtig klud fugtet med et neutralt rengøringsmiddel eller denatureret alkohol.
Afslut rengøring med en grundig skylning og tørring med en blød klud. 

Brug ikke for meget vand i nærheden af trykpanelet og lamper 
for at forhindre fugt i at nå elektronikken.

Rengøring af glaspaneler bør foretages med en blød klud og kun med ren-
gøringsmidler der ikke er ætsende eller slibende.
Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar, hvis disse anvisninger ikke overholdes.

RENGØRING AF INDVENDIGE OVERFLADER

Det er forbudt at rengøre elektriske dele eller motordele inde i 
emhætten med væske eller opløsningsmidler.
For de indvendige dele i metal, se foregående afsnit.

FEDTFILTRE AF METAL
Det anbefales at vaske metalfiltrene ofte(mindst en gang om måneden) ved 
at lade dem stå i blød i cirka 1 time i kogende varmt vand og opvaskemiddel 
uden at bøje dem.
Anvend aldrig ætsende, syrlige eller alkaliske rengøringsmidler.
Skyl dem med omhu og vent med at montere dem igen, til de er helt tørre.
Det er tilladt at vaske filtrene i opvaskemaskinen, selvom det kan danne brun-
farvning af filterets materiale: For at reducere denne farvning, anbefales det at 
anvende vaskeprogrammer med lave temperaturer (Maks. 55°C).
For udtagning og bisættelse af fedtfiltrene i metal, se monteringsvejledningen.

AKTIVE KULFILTRE
Disse filtre tilbageholder de lugte der er til stede i luften, der passerer gennem 
dem. Den rensede luft kan derefter ledes tilbage til miljøet.
De aktive kulfiltre skal udskiftes i gennemsnit hver 3.-4. måned ved normal brug.
For udskiftning af de aktive kulfiltre, se installationsvejledningen.

BELYSNING
Emhætten er udstyret med højeffektive lysdiodespots med lavt strømforbrug og
meget lang holdbarhed under normale driftsforhold.
I tilfælde af fejl, skal der tages kontakt til forhandleren eller et autoriseret ser-
vicecenter for reparation.

 BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID

Symbolet med den overstregede affaldsspand, der er gengivet på de-
res apparat, betyder at produktet indgår i kategorien WEEE, dvs, 
“Waste Electrical and Electronic Equipment" (affald af elektriske og 

elektroniske produkter) hvorfor det ikke må bortskaffes sammen med dagre-
novationen som almindeligt affald, men skal behandles særskilt for at kunne 
genanvendes, eller undergå særlig behandling for udskillelse af eventuelt skade-
lige dele/stoffer, der bortskaffes med respekt for miljøet. Korrekt bortskaffelse af 
dette produkt medvirker til at spare værdifulde resurser og undgå potentielle 
negative påvirkninger for folkesundheden og omgivelserne, som omvendt kan 
forårsages af en ukorrekt bortskaffelse af affaldet.
Kontakt venligst de lokale myndigheder, for at indhente yderligere oplysninger 
om det nærmeste indsamlingspunkt. Der kan være fastsat bøder for ukorrekt 
bortskaffelse af denne type affald i den nationale lovgivning.

INFORMATIONER FOR BORTSKAFFELSE I EU-LANDE
Den europæiske lovgivning vedrørende WEEE produkter indgår i det enkelte 
medlemslands lovgivning på forskellig vis. Vi anbefaler derfor vores kunder at 
tage kontakt til de lokale myndigheder, eller til forretningen hvor apparatet er 
købt, for nærmere oplysninger vedrørende den korrekte bortskaffelse.

INFORMATIONER FOR BORTSKAFFELSE I IKKE-EU-LANDE
Symbolet med den overstregede skraldespand er kun gyldigt i EU-medlemslan-
de: Vi anbefaler vores kunder at tage kontakt til de lokale myndigheder, eller til 
forretningen hvor apparatet er købt, for nærmere oplysninger vedrørende den 
korrekte bortskaffelse.

PAS PÅ!

Producenten forbeholder sig ret til at foretage ændringer på udstyret, til enhver 
tid og uden varsel. Genoptryk, oversættelse og reproduktion, også delvis, af den-
ne vejledning er underlagt tilladelse fra fabrikanten. 
De tekniske informationer, de grafiske gengivelser og specifikationerne i denne 
vejledning er vejledende og må ikke offentliggøres.
Vejledningen er blevet udformet på italiensk og Fabrikanten fralægger sig ansva-
ret for eventuel fejlagtig afskrivning eller oversættelse.
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 SÄKERHETSINSTRUKTIONER
 OCH VARNINGAR

Installationsarbetet måste utföras av kom-
petenta och kvalificerade installatörer enli-

gt det som anges i denna manual och med re-
spekt för de gällande lagarna.

Om nätkabeln eller andra komponenter är skada-
de får INTE kåpan användas: Dra ur kåpan från el-
försörjningen och kontakta din återförsäljare eller en 
auktoriserad teknisk verkstad för reparationen. 

Modifiera inte apparatens elektriska, mekaniska 
och funktionella struktur.
Försök inte att utföra reparationer eller byten 
själv: åtgärder som utförs av personer som inte 
är kompetenta eller kvalificerade kan orsaka ska-
dor, även mycket allvarliga, på föremål och/eller 
personer som inte täcks av tillverkarens garanti.

ANVISNINGAR FÖR INSTALLATÖREN

TEKNISK SÄKERHET

Innan du installerar kåpan skall du kontrol-
lera att alla dess delar är hela och fungerar 

bra. Om du upptäcker några avvikelser skall du 
inte gå vidare med installationen utan kontakta 
din återförsäljare.

Om du hittar en synlig defekt får INTE kåpan in-
stalleras. Förvara den i dess originalförpackning 
och kontakta din återförsäljare.
När kåpan väl har installerats kommer inga rekla-
mationer angående synliga defekter att accepte-
ras.
Under installationen skall du alltid använda personlig 
skyddsutrustning (t.ex. skyddsskor).
Fästsatsen (skruvar, pluggar och fästen) som levereras 
med kåpan kan endast användas på väggar av mur-
verk. Om det är nödvändigt att installera kåpan på 
väggar av annat material skall man utvärdera andra 
fastsättningssystem, med hänsyn till väggens håll-
barhet och kåpans vikt (anges på sid. 2).
Tänk på att en installation med andra fastsättningss-
ystem än de medföljande eller som inte uppfyller kra-
ven kan medföra risker.
Installera inte kåpan utomhus och utsätt den inte för 
väder och vind (regn, blåst osv.).

ELSÄKERHET

Det elsystem till vilket kåpan ansluts måste 
vara enligt lag och försett med jordanslut-

ning enligt de säkerhetsstandarder som gäller i 
användarlandet. Det måste dessutom följa de eu-
ropeiska bestämmelserna om störningsskydd. 

Se till att elnätets spänning motsvarar värdena på 
typskylten inne i spiskåpan innan du installerar den.
Det uttag som används för den elektriska anslut-
ningen måste nås lätt med den installerade utrust-
ningen. Om detta inte är möjligt skall det finnas en 
huvudströmbrytare på en lättillgänglig plats för att 
koppla bort kåpan när det behövs. 
Eventuella förändringar av elsystemet får endast utföras 
av en behörig elektriker.  Max-längd på skruv för fixering 
av rökgången är 13 mm (tillhandahålls av tillverkaren). 
Användning av skruvar som inte uppfyller kraven i 
dessa instruktioner kan medföra risker av elektrisk na-
tur. Vid felfunktion av apparaten får du inte försöka att 
lösa problemet på egen hand utan du måste konta-
kta din återförsäljare eller en auktoriserad serviceverk-
stad för reparationen.

Under kåpans installation skall du koppla 
bort apparaten genom att dra ur konta-

kten eller genom att bryta huvudströmbrytaren.

SÄKERHET RÖKKANAL

Anslut inte apparaten till kanaler för rök 
som bildas vid förbränning (från pannor, 

eldstäder osv.)

Före installationen av kåpan skall du säkerställa att alla 
gällande lagar om luftutsläpp i atmosfären följs.

Avvikelser för Australien och Nya Zeeland: Köksfläktar 
och andra utsugningsfläktar för matlagning kan på 
ett negativt sätt påverka säker användning av anor-
dningar som bränner gas eller andra bränslen (inklu-
sive apparater i andra rum) på grund av återflöde av 
förbränningsgaser. Dessa gaser kan potentiellt leda 
till kolmonoxidförgiftning. Efter installationen av en 
köksfläkt eller utsugningsfläkt för matlagning bör dri-
ften av gasapparater testas av kompetent person för 
att säkerställa att återflöde av förbränningsgaser inte 
äger rum. (AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

ANVISNINGAR FÖR ANVÄNDAREN

Dessa anvisningar finns för din och andras 
säkerhet och vi ber dig därför att noggrant 

läsa denna manual i alla dess delar innan du in-
stallerar och använder apparaten eller rengör 
densamma.
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för eventuel-
la skador som kan, direkt eller indirekt, uppstå på 
personer, föremål och husdjur till följd av under-
låtenhet att följa de säkerhetsanvisningar som 
anges i denna manual.
Det är mycket viktigt att denna instruktionsbok 
förvaras tillsammans med apparaten för framtida 
referens.
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Om apparaten säljs eller överlåts till en annan person, 
se till att manualen medföljer, så att den nya ägaren 
kan studera kåpans funktioner samt de anvisningar 
som finns. 
Efter installation av kåpa i rostfritt stål måste du ren-
göra denna för att avlägsna skyddets lim och even-
tuella fett- och oljefläckar som, om de inte tas bort, 
kan orsaka permanenta skador på kåpans yta. För att 
göra detta, rekommenderar tillverkaren användning 
av de medföljande servietterna, som även finns til-
lgängliga för inköp. 
Kräv originalreservdelar.

ANVÄNDNINGENS ÄNDAMÅL

Apparaten är endast avsedd för utsugning av den 
rök som skapas vid privat matlagning, inte pro-
fessionell: all annan användning är felaktig, kan 
orsaka skador på personer, föremål och husdjur 
och befriar tillverkaren från allt ansvar.

Apparaten kan användas av barn över 8 år samt av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet eller kunskap, föruts-
att att de är under uppsikt eller efter att ha fått in-
struktioner angående en säker användning av appa-
raten samt förståelse för de faror som är förknippade 
med denna.
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och un-
derhåll som är avsedd att utföras av användaren får 
inte göras av barn utan uppsikt.

ANVISNINGAR OM ANVÄNDNING OCH 
RENGÖRING

Innan du utför någon rengöring eller någ-
ot underhållsarbete, koppla bort appara-

ten genom att dra ur kontakten eller stänga av 
huvudströmbrytaren.

Använd inte kåpan med blöta händer eller barfotad.
Kontrollera alltid att alla elektriska delar (lampor, ut-
sugningsanordning) är avstängda när enheten inte 
används. 
Den maximala totalvikten på eventuella föremål pla-
cerade eller hängda (där detta förutses) på kåpan får 
inte överstiga 1,5 kg.
Kontrollera friteringsmaskiner under användning:  
Överhettad olja kan vara brandfarlig.
Tänd inte öppna lågor under kåpan.
Förbered inte mat på öppen låga under kåpan.
Använd aldrig kåpan utan metallfettfiltren. Fett och 
smuts avlagras i detta fall i apparaten och försämrar 
dess funktion.
Åtkomliga delar i kåpan kan vara varma om de an-
vänds tillsammans med matlagningsutrustning.

Utför ingen rengöring så länge som delar av kåpan 
fortfarande är varma.
Om rengöringen inte görs i enlighet med de förfar-
anden och med de produkter som anges i denna ma-
nual kan brand uppstå.
Stäng av huvudströmbrytaren när apparaten inte an-
vänds under längre tid.

Vid samtidig användning av andra appara-
ter (värmepannor, kaminer, eldstäder osv.) 

som använder gas eller andra bränslen, se till att 
rummet där röken ska sugas ut är väl ventilerat, i 
enlighet med gällande lagar.

 INSTALLATION
 avsnitt reserverat för kvalificerad personal

Innan du installerar kåpan, skall du noggrant läsa kap. 
"SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH VARNINGAR".

TEKNISKA EGENSKAPER

De tekniska data som gäller apparaten visas på typskyltarna placerade inuti spi-
skåpan.

PLACERING

Det minsta avståndet mellan den högsta delen på matlagningsutrustnin-
gen och den låga delen av kökskåpan anges i monteringsanvisningarna. 
Vanligtvis, när en kökskåpa är monterad ovanför en gashäll, måste detta avstånd 
vara minst 65 cm (25,6"). Men på grundval av av standarden SS-EN 60335-2-31 
kan minimiavståndet mellan spishällen och den nedre delen av kåpan reduceras 
till det angivna måttet i monteringsanvisningarna. 
Om instruktionerna för gasspisen specificerar ett större avstånd måste dock des-
sa beaktas. Installera inte kåpan utomhus och utsätt den inte för väder och vind 
(regn, blåst osv.).

ELEKTRISK ANSLUTNING
(avsnitt reserverat för kvalificerad personal)

Innan du utför något arbete på spiskåpan, koppla bort apparaten 
från elnätet.
Se till att inga elledningar inuti kåpan kopplas bort eller skärs av:

kontakta vid sådana fall närmaste servicecenter.
De elektriska anslutningarna skall utföras av kvalificerad personal.
Anslutningarna måste utföras i enlighet med den lagstiftning som gäller.   
Innan du ansluter kåpan till elnätet, kontrollera att:
•	 Elnätets spänning motsvarar värdena på typskylten inne i spiskåpan.
•	 Elsystemet är enligt lag och klarar apparatens belastning (se typskylten med 

de tekniska egenskaperna placerad inuti kåpan).
•	 Stickkontakt och nätkabel inte kommer i kontakt med temperaturer över 

70°C.
•	 Nätaggregatet är utrustat med en effektiv och korrekt jordanslutning enligt 

gällande lagar.
•	 Uttaget som används för anslutning är lättåtkomligt efter kåpans installation.

I händelse av:
•	 Apparater försedda med kabel utan stickkontakt: använd en stickkontakt av 

"normaliserad" typ. Ledningarna måste anslutas enligt följande: gul-gröna le-
dningen måste användas för jordanslutningen, den blå ledningen för neutral 
och den bruna ledningen för fas. Kontakten måste anslutas till ett lämpligt 
säkerhetsuttag.

•	 Fast apparat som inte är utrustad med nätkabel och stickkontakt, eller annan 
anordning som garanterar bortkoppling från elnätet, med ett öppningsavs-
tånd på kontakterna som möjliggör total bortkoppling enligt villkoren i öv-
erspänningskategori III.

Dessa anordningar för bortkoppling måste införlivas i strömförsörjningen i enli-
ghet med reglerna för installation.

Den gul/gröna jordkabeln får inte avbrytas av brytaren.
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar om säkerhetsföreskrifterna inte följs.
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RÖKKANAL

KÅPA MED EXTERN EVAKUERING (UTSUGANDE/FRÅNLUFT)

I denna version förs rök och ånga från köket utomhus med 
hjälp av ett utloppsrör.
För detta ändamål måste kåpans utloppskoppling anslutas 
medels ett rör till ett externt utlopp.

Utloppsröret måste ha:
•	 En diameter som inte är mindre än kåpans anslutning.
•	 En lätt vinkling nedåt (fall) i de horisontella avsnitten för att undvika att kon-

densen rinner tillbaks ned i kåpan.
•	 Lägsta möjliga antal kurvor.
•	 Minsta möjliga längd för att förhindra vibrationer som kan minska kåpans 

utsugningskapacitet.
Det är nödvändigt att isolera röret om det passerar genom kalla lokaler.
För att förhindra ett återflöde av luft utifrån, sitter en backventil installerad på 
motorer med 800m3/h eller mer.

Avvikelse för Tyskland:
När köksfläkten och apparater som matas med annan energi än elektricitet är i drift 
samtidigt får inte undertrycket i rummet överstiga 4 Pa (4 x 10-5 bar).

KÅPA MED INTERN ÅTERCIRKULERING (FILTRERANDE)

I denna version passerar luften genom aktiva kolfiltren för re-
ning och återcirkuleras sedan tillbaka till köket.

Kontrollera att de aktiva kolfiltren är monterade på kåpan, om 
inte, installera dem som beskrivs i monteringsanvisningarna.  

För denna version ska backventilen inte installeras: avlägsna ventilen om 
den sitter på motorns luftutlopp.

MONTERINGSANVISNINGAR
avsnitt reserverat för kvalificerad personal

Kåpan kan installeras i olika konfigurationer.
De allmänna monteringsfaserna gäller för alla installationer. Följ 
däremot, där det specificeras, de faser som motsvarar önskad in-
stallation.

 DRIFT

NÄR SKALL DU SLÅ PÅ KÅPAN?
Slå på kåpan minst en minut innan du börjar att laga mat: detta kommer att 
främja en luftström för att leda rök och ångor mot utsugningsytan.
Vid avslutad matlagning skall du låta kåpan arbeta tills all ånga och alla lukter 
har sugits upp helt. Du kan ställa in automatisk avstängning av kåpan efter 15 
minuters användning, med hjälp av Timerfunktionen.

VILKEN HASTIGHET SKALL DU VÄLJA?
Den första hastigheten: bibehåller den rena luften med låg konsumtion av 
elenergi.
Den andra hastigheten: normala driftsförhållanden.
Den tredje hastigheten: i närvaro av starka lukter och ångor.
Den fjärde hastigheten: snabb förbrukning av starka lukter och ångor.

NÄR SKALL DU TVÄTTA ELLER BYTA FILTREN?
Metallfiltren måste rengöras var 30:e användningstimme. 
De aktiva kolfiltren skall bytas ut var 3:e till 4:e månad beroende på kåpans an-
vändningsfrekvens.
För mer information se kap “UNDERHÅLL”.

ELEKTRONISK KONTROLLPANEL

Motor ON/OFF
Vid uppstart, är hastigheten den som sparats från den föregående 
avstängningen.

Hastighetsökning
från 1 till 4
Hastighet 4 är endast aktiv i 
några minuter, sen aktiveras 
hastighet 3.

Hastigheterna indikeras med lysdio-
der på tangenterna:

 Hastighet 1

 Hastighet 2

 Hastighet 3

 Hastighet 4 
(lysdiod "+" blinkande)

Hastighetsminskning 
från 4 till 1

Sätt på /slå av ljuset

TIMER (röd blinkande lysdiod)
Automatisk avstängning efter 15 min.
Funktionen inaktiveras (röd lysdiod släckt) om:
- Du trycker en gång till på TIMER-knappen ( ).
- Du trycker på ON/OFF-knappen ( ).

FILTERLARM (Röd lysdiod med fast ljus med ( ) off )
Underhåll av fettfilter efter cirka 30 användningstimmar.
Håll ( ) nedtryckt i 3 sekunder för att nollställa räknaren.

Om tryckknappspanelen är helt inaktiv ska du koppla bort
strömförsörjningen till den elektriska apparaten tillfälligt (cirka
5 sekunder), om möjligt med huvudströmbrytaren, för att

återställa normal drift innan du kontaktar teknisk service.
Om denna försiktighetsåtgärd inte är effektiv, kontakta teknisk service.

 UNDERHÅLL

Innan du utför någon rengöring eller något underhållsarbete, 
koppla bort apparaten genom att dra ur kontakten eller stänga 
av huvudströmbrytaren.

Du bör inte använda rengöringsmedel som innehåller slipmedel, syror el-
ler frätande ämnen samt trasor med grova ytor.
Konstant underhåll säkerställer apparatens korrekta drift och en god effektivitet 
under lång tid.
Särskild uppmärksamhet bör ägnas åt metallfettfiltren: regelbunden rengöring 
av filtren kommer att garantera att det inte ansamlas fett med åtföljande risk för 
brand.

RENGÖRING AV UTVÄNDIGA YTOR

Det rekommenderas att rengöra kåpans utvändiga ytor minst var 15:e dag för 
att undvika att oljiga eller feta substanser skall angripa dem. För rengöringen 
av kåpan, som är tillverkad av borstat, rostfritt stål, rekommenderar tillverkaren 
användning av servietterna "Magic Steel".
Alternativt och för alla övriga typer av ytor kan rengöringen göras genom att 
använda en mjuk trasa som fuktats lätt med ett neutralt rengöringsmedel eller 
med denaturerad sprit.
Avsluta rengöringen med en noggrann sköljning och torkning med mjuka tra-
sor. 

Använd inte för mycket vatten i närheten av kontrollpanelen och 
av belysningsanordningarna för att undvika att fukten når 
elektroniska delar.

Rengöringen av glaspanelerna utförs endast med speciella rengöringsmedel 
som inte är frätande eller slipande med en mjuk trasa.
Tillverkaren avsäger sig allt ansvar om dessa instruktioner inte följs.

RENGÖRING AV INRE DELAR

Det är förbjudet att rengöra de elektriska delarna eller delarna i 
motorn som sitter inne i kåpan med vätskor eller lösningsmedel.
För inre metalldelar se föregående paragraf.
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METALLFETTFILTER
Det är lämpligt att tvätta metallfiltren ofta (minst en gång i månaden) genom 
att lägga dem i blöt i cirka 1 timme i kokande vatten och diskmedel utan att 
böja dem.
Använd inga frätande, syrahaltiga eller alkaliska rengöringsmedel.
Skölj dem noggrant och vänta tills de är ordentligt torra innan du monterar dem 
igen.
Tvätt i diskmaskin är tillåten men kan orsaka brunfärgning av filtren: för att min-
ska detta problem skall du tvätta vid låga temperaturer (max 55°C).
Se monteringsanvisningarna för uttag och insättning av metallfettfiltren. 

AKTIVA KOLFILTER
Dessa filter håller kvar den lukt som finns i luftströmmen som passerar genom 
dem. Den renade luften skickas således tillbaka till köket.
De aktiva kolfiltren skall ersättas i genomsnitt var 3-4 månad under normala dri-
ftsförhållanden.
För ersättning av de aktiva kolfiltren se monteringsanvisningarna.

BELYSNING
Kåpan är utrustad med belysning med LED-spotlights med hög effektivitet, låg 
konsumtion och mycket lång hållbarhet vid normal användning. Om den går 
sönder kontakta din Återförsäljare eller en auktoriserad serviceverkstad för re-
parationen.

 KASSERING I SLUTET AV LIVSLÄNGDEN

Symbolen med den överkryssade soptunnan som visas på din utrust-
ning anger att produkten är en WEEE, det vill säga “Avfall som kom-
mer från elektriska och elektroniska utrustningar" och därför inte bör 

kastas i de osorterade soporna (det vill säga tillsammans med "blandat hu-
shållsavfall") utan hanteras separat för att omfattas av lämpliga åtgärder för åter-
användning, eller också till en specifik behandling för att på ett säkert sätt ta bort 
och kassera ämnen som är skadliga för miljön och utvinna de råvaror som kan 
återvinnas. Korrekt kassering av denna produkt kommer att bidraga till att spara 
värdefulla resurser och undvika potentiella negativa effekter på människors hälsa 
och på miljön som skulle kunna orsakas av en olämplig kassering av avfallet.
Vänligen kontakta dina lokala myndigheter för ytterligare information om den 
närmaste återvinningscentralen. Man kan få sanktioner för felaktig kassering av 
detta avfall i enlighet med nationell lagstiftning.

INFORMATION OM KASSERING I DEN EUROPEISKA UNIONENS LÄNDER
Lämna alltid in uttjänta elektriska och elektroniska produkter till återvinningss-
tation. EU-direktivet om WEEE-utrustningar har genomförts på olika sätt i alla 
länder och därför föreslår vi, om du vill kassera denna utrustning, att du kontaktar 
de lokala myndigheterna eller återförsäljaren för att fråga om korrekt kassering-
smetod.

INFORMATION OM KASSERING I LÄNDER SOM INTE TILLHÖR DEN EURO-
PEISKA UNIONEN
Symbolen med den överkryssade soptunnan gäller endast inom den Europei-
ska Unionen: om du vill kassera denna utrustning i andra länder råder vi dig att 
kontakta de lokala myndigheterna eller återförsäljaren för att fråga om korrekt 
kasseringsmetod.

VARNING!

Företaget förbehåller sig rätten att göra ändringar i apparaterna när som helst 
och utan föregående meddelande. Tryck, översättning och reproduktion, även 
delvis, av denna manual är bundna till tillverkarens godkännande. 
Den tekniska informationen, de grafiska framställningarna och de specifikationer 
som finns i denna manual är indikativa och kan inte kopieras.
Manualens redigeringsspråk är italienska. Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för 
eventuella skriv- eller översättningsfel.
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 TURVALLISUUSOHJEET
 JA VAROITUKSET

Asennustyöt on annettava asiantuntevien 
ja pätevien asentajien tehtäväksi, tämän 

oppaan ohjeiden mukaisesti ja noudattaen voi-
massa olevia määräyksiä.

Jos virtajohto tai muut osat ovat vaurioituneet, 
liesituuletinta EI saa käyttää: irrota liesituuletin ver-
kkovirrasta ja ota yhteyttä jälleenmyyjään tai maahan-
tuojan asiakaspalveluun. 

Älä muokkaa laitteiston sähköisiä, mekaanisia ja 
toiminnallisia rakenteita.
Älä yritä suorittaa korjauksia tai vaihtoja yksin: 
epäpätevien ja asiaa tuntemattomien henkilöid-
en suorittamat korjaukset voivat aiheuttaa vahin-
koja, vakaviakin, omaisuudelle ja/tai henkilöille, 
mikä ei kuulu valmistajan takuun piirin.

VAROITUKSET ASENTAJALLE

TEKNINEN TURVALLISUUS

Ennen liesituulettimen asentamista on tar-
kistettava, että kaikki sen osat ovat ehjiä ja 

toimivia: jos vikoja ilmenee, älä jatka asennusta 
ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Jos esteettisiä vikoja ilmenee, liesituuletinta EI 
saa asentaa; aseta se takaisin alkuperäiseen pa-
kkaukseensa ja ota yhteyttä jälleenmyyjään.
Asennuksen jälkeen tehtyjä esteettisten vikojen 
reklamaatioita ei oteta vastaan.
Käytä asennuksen aikana aina henkilönsuojaimia 
(esim. turvakenkiä) ja toimi huolellisesti ja oikeaoppi-
sesti.
Kuvun mukana toimitettavaa kiinnityssarjaa (ruu-
vit, kiinnitystulpat) voidaan käyttää vain muuratuil-
le seinille: jos kupu on asennettava seinälle, joka on 
tehty muusta materiaalista, ota käyttöön muut kiinni-
tysjärjestelmät ottaen huomioon seinän kantavuus ja 
kuvun paino (osoitettu sivulla 2).
Ota huomioon, että asennus muilla kuin toimitetuilla 
kiinnitysjärjestelmillä voi aiheuttaa sähköön ja meka-
aniseen kestävyyteen liittyviä riskejä.
Älä asenna liesituuletinta ulkotiloihin tai altista sitä il-
mastollisille tekijöille (sade, tuuli, jne...).

SÄHKÖTURVALLISUUS

Sähköjärjestelmän, johon kupu tullaan liit-
tämään, on oltava määräysten mukainen ja 

varustettu maadoituksella käyttömaan tur-
vamääräysten mukaisesti; sen on myös oltava Eu-
rooppalaisten radiohäirinnän estoa koskevien 
määräysten mukainen. 

Ennen liesituulettimen asennusta tarkista, että 
sähköverkon jännite vastaa liesituulettimen sisällä si-
jaitsevassa kyltissä annettua arvoa.
Sähköliitäntään käytettävän pistorasian on oltava 
helppopääsyisessä paikassa laitteiston asennuksen 
jälkeen: jos näin ei ole, helppopääsyiselle paikalle on 
asetettava yleiskatkaisija liesituulettimen virrankatkai-
sua varten tarpeen vaatiessa.
Vain pätevä sähkömies saa suorittaa tarvittavia muu-
toksia kuvun sähköjärjestelmään. 
Poistoputken suojan kiinnitysruuvin maksimipituus 
(valmistajan toimittama) on 13 mm. Näistä ohjei-
sta poikkeavien ruuvien käyttäminen voi aiheuttaa 
sähköön liittyviä riskejä.
Jos laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä, älä yritä selvit-
tää ongelmaa yksin, vaan ota yhteyttä jälleenmyyjään 
tai maahantuojan asiakaspalveluun.

Kytke liesituulettimen asennuksen aikana 
virta pois irrottamalla sähköjohto tai 

kytkemällä pääkatkaisija pois päältä.

SAVUN POISTON TURVALLISUUS

Älä yhdistä laitetta palamisesta muodostu-
vien savujen poistoputkiin (esim. lämmit-

yslaitteet, takat, jne.)

Varmista ennen liesituulettimen asennusta, että 
kaikkia voimassa olevia savujen ulkotiloihin poistoa 
koskevia määräyksiä on noudatettu.

Poikkeukset Australia ja Uusi-Seelanti: Liesituuletti-
met ja muut keittiön höyrynpoistimet voivat vaikut-
taa haitallisesti kaasua tai muita polttoaineita (muka-
an lukien muissa tiloissa olevat) polttavien laitteiden 
turvalliseen toimintaan palamiskaasujen takaisinvir-
tauksen takia. Nämä kaasut voivat johtaa hiilimonok-
sidimyrkytykseen. Liesituulettimen tai muun keittiön 
höyrynpoistimen asennuksen jälkeen pätevän hen-
kilön on testattava savukaasulaitteiden toiminta sen 
varmistamiseksi, että palamiskaasuja ei pääse virtaa-
maan takaisin. (AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

VAROITUKSET KÄYTTÄJÄLLE

Nämä varoitukset on laadittu teidän ja 
muiden paikalla oleskelevien turvallisuu-

den takaamiseksi, minkä vuoksi pyydämme, että 
luette huolellisesti tämän oppaan kaikilta osilta-
an ennen laitteen käyttöä, tai ennen sen puhdi-
stustoimenpiteitä.
Valmistaja ei vastaa ihmisille, esineille tai ko-
tieläimille suoraan tai epäsuorasti aiheutuvista 
mahdollisista vahingoista, jotka johtuvat tässä 
ohjekirjassa annettujen ohjeiden noudattamatta 
jättämisestä.
On erittäin tärkeää, että tämä ohjekirja säilytetään 
yhdessä laitteen kanssa tulevaa käyttöä varten.
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Jos laitteisto myydään tai annetaan toiselle henkilölle, 
varmista että myös ohjekirja toimitetaan sen muka-
na niin, että uusi käyttäjä saa tietoa liesituulettimen 
käytöstä ja sitä koskevista varoituksista. 
Ruostumattomasta teräksestä valmistetun liesituulet-
timen asennuksen jälkeen se on välttämättä puhdi-
stettava suojaliiman jäänteistä ja mahdollisista rasva- 
tai öljytahroista, jotka voivat vahingoittaa lopullisesti 
liesituulettimen pintaa, ellei niitä poisteta. Tätä toi-
menpidettä varten valmistaja suosittelee käytett-
äväksi toimituksen mukana tulevia liinoja, jotka ovat 
myös ostettavissa myöhemmin. 
Käytä alkuperäisiä varaosia.

KÄYTTÖTARKOITUS

Laitteisto on tarkoitettu vain ja ainoastaan koti-
talouksien ruoan kypsennyksestä aiheutuvien sa-
vujen poistoon imun kautta, ei ammattikäyttöön: 
kaikki tästä poikkeava käyttö on kiellettyä, voi 
aiheuttaa vahinkoa henkilöille, omaisuudelle ja 
kotieläimille, sekä vapauttaa valmistajan kaike-
sta vastuusta.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen, aistin-
varainen tai henkinen kyky on rajoittunut, tai joilla ei 
ole riittävästi kokemusta ja/tai tietoa, voivat käyttää 
laitetta valvonnan alaisina, tai kun he ovat saaneet 
ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja ymmärtäneet 
siihen liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Käyttäjän vastuulla 
olevia puhdistus- ja huoltotoimia ei saa antaa lasten 
tehtäväksi ilman valvontaa.

VAROITUKSET KÄYTTÖÄ JA PUHDISTUSTA
VARTEN

Ennen minkään puhdistus- tai huoltotoi-
menpiteen suorittamista, kytke virta pois 

irrottamalla sähköjohto tai kytkemällä pääkatk-
aisija pois päältä.

Älä käytä liesituuletinta kosteilla käsillä tai avojaloin.
Kun laitetta ei käytetä, tarkista aina, että kaikki 
sähköiset osat (valot, imujärjestelmä) on sammutettu. 
Mahdollisten liesituulettimeen sijoitettujen tai ripu-
stettujen esineiden (jos olemassa) kokonaispaino ei 
saa ylittää 1,5 kg:aa.
Tarkkaile rasvakeittimiä käytön aikana: kuumentunut 
öljy voi syttyä palamaan.
Älä sytytä avotulta kuvun alle.
Älä valmista ruokia avotulella kuvun alla.
Älä koskaan käytä liesituuletinta ilman metallisia ra-
svasuodattimia; muuten rasva ja lika pääsee laitteisto-
on vaarantaen sen toiminnan.
Liesituulettimen käsiteltävät osat voivat olla kuumia 
käytettäessä yhdessä keittolaitteiden kanssa.

Älä puhdista liesituulettimen osia, kun ne ovat vielä 
kuumia. Jos puhdistus ei tapahdu tämän ohjekirjan 
ohjeiden mukaisesti ja tässä ilmoitetuilla tuotteilla, 
tulipaloriski on mahdollinen. Kytke yleiskatkaisija pois 
päältä, kun laitteistoa ei käytetä pidempiin aikoihin.

Jos käytössä on samanaikaisesti muita kaa-
sulla tai muilla polttoaineilla toimivia lait-

teita (lämmityslaitteet, takat, uunit jne.), huoleh-
di tarvittavasta tuuletuksesta tilassa, jossa imu 
tapahtuu, voimassa olevien määräysten mukaise-
sti.

 ASENNUS
 osa on tarkoitettu vain pätevälle henkilöstölle

Ennen liesituulettimen asentamista, lue huolellisesti luku ''TUR-
VALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET''.

TEKNISET OMINAISUUDET

Laitteen tekniset tiedot on annettu tarroissa, jotka sijaitsevat liesituulettimen si-
sällä.

SIJOITUS
Minimietäisyys keitinlaitteen ylimmän kohdan ja liesituulettimen alim-
man kohdan välillä on annettu asennusohjeissa. 
Yleisesti, kun liesituuletin sijoitetaan kaasulieden yläpuolelle, tämän etäisyyden 
on oltava vähintään 65 cm (25,6"). Tästä huolimatta, TC61:n 11. heinäkuuta 2002 
annetusta EN60335-2-31 mukaan, keittotason ja kuvun alaosan välinen mini-
mietäisyys voidaan laskea asennusohjeissa annettuun korkeuteen.
Jos kaasulla toimivan keittotason käyttöohjeet määrittävät suuremmasta etäis-
yydestä, tämä on otettava huomioon asennuksessa.
Älä asenna liesituuletinta ulkotiloihin tai altista sitä ilmastollisille tekijöille (sade, 
tuuli, jne...).

SÄHKÖLIITÄNNÄT
(osa varattu vain asiantuntevalle henkilöstölle)

Ennen kuin teet mitään toimenpiteitä liesituulettimelle, kytke laite 
irti sähköverkosta.
Varmista, ettei liesituulettimen sisällä irtoa tai leikkaudu 

sähköjohtoja;
jos näin tapahtuu ota yhteyttä lähimpään Huoltopalveluun.
Sähköliitäntöjen tekemistä varten, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilös-
töön. Liitännät on tehtävä voimassa olevien lakien mukaisesti.
Ennen liesituulettimen yhdistämistä sähköverkkoon, varmista että:
•	 sähköverkon jännite vastaa liesituulettimen sisällä sijaitsevassa tietokyltissä 

annettua arvoa;
•	 sähköjärjestelmä on määräysten mukainen ja kestää kuormituksen (katso tek-

niset ominaisuudet liesituulettimen sisältä);
•	 pistoke ja johto eivät saa joutua kosketuksiin yli 70 °C lämpötilojen kanssa;
•	 virransyöttöjärjestelmä on varustettu tehokkaalla ja oikein tehdyllä maadoi-

tuksella voimassa olevien määräysten mukaan;
•	 liitäntäpistoke on helppopääsyisessä paikassa liesituulettimen asennuksen 

jälkeen.

Tapauksissa joissa:
•	 laitteiden johdoissa ei ole pistoketta: käytetyn pistokkeen on oltava tyyppiä 

''vakio''. Johdot on liitettävä seuraavasti: kelta-vihreä maadoitukseen, sininen 
nollajohtoon ja ruskea vaihejohtoon. Pistoke on yhdistettävä asianmukaiseen 
turvapistorasiaan.

•	 kiinteä laitteisto, jota ei ole varustettu virtajohdolla ja pistokkeella, tai muulla 
laitteella, joka varmistaa erotuksen verkosta, koskettimien avausetäisyydellä 
mahdollistaen täydellisen katkaisun III-ylijännitekategorian olosuhteissa.

Näiden virrankatkaisulaitteiden on oltava olemassa sähköverkossa asennusta 
koskevien määräysten mukaisesti.

Keltainen/vihreä maajohto ei saa katketa virtakatkaisijan kautta.
Valmistaja ei ota vastuuta turvamääräyksien laiminlyönnistä.
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SAVUN POISTO

LIESITUULETIN ULKOISELLA POISTOPUTKELLA (IMU)

Tässä versiossa savut ja höyryt johdetaan ulkotilaan poisto-
putken kautta.
Tätä varten liesituulettimen ilmanpoistoliitos on liitettävä 
putkeen, jossa on ulkoinen poistoaukko.

Poistoputken ominaisuudet:
•	 halkaisija ei pienempi kuin kuvun liitos.
•	 pieni kallistuma alaspäin (pudotus) vaakasuorissa osissa, jotta kondenssi ei 

valuisi takaisin moottoriin.
•	 välttämätön minimimäärä mutkia.
•	 välttämätön minimipituus tärinän ja liesituulettimen imukyvyn laskun vältt-

ämiseksi.
Putket on eristettävä, jos ne kulkevat kylmien tilojen läpi.
Ulkoilman palautumisen estämiseksi, tuulettimessa on vastaventtiili.
Saksan poikkeus:
kun liesituuletinta ja muulla kuin sähköllä toimivia laitteita käytetään samanaikaise-
sti, tilan negatiivinen paine ei saa ylittää 4 Pa (4 x 10-5 baaria).

LIESITUULETIN SISÄILMAN KIERROLLA (SUODATTAVA)

Tässä versiossa ilma kiertää aktiivihiilisuodattimien läpi puhdi-
stusta varten ja takaisin sisäilmaan.

Tarkista että aktiivihiilisuodattimet on asennettu kupuun, jos 
näin ei ole asenna ne asennusohjeiden mukaisesti: 

Tässä versiossa vastaventtiili ei saa olla asennettuna: poista venttiili, jos se 
on asennettuna moottorin ilmanpoistoliitokseen.

ASENNUSOHJEET
osa on tarkoitettu vain pätevälle henkilöstölle

Liesituuletin on mahdollista asentaa eri kokoonpanoilla.
Yleiset asennusvaiheet koskevat kaikkia asennuksia; tarkennetuis-
sa kohdissa noudata kuitenkin sitä koskevan asennuksen vaiheita.

 TOIMINTA

LIESITUULETTIMEN KÄYNNISTÄMINEN
Käynnistä liesituuletin vähintään minuutti ennen kypsentämisen aloittamista sa-
vujen ja höyryjen johtamiseksi kohti imuripintaa.
Kypsentämisen jälkeen jätä tuuletin päälle, kunnes kaikki höyryt ja hajut on 
imetty täysin: ajastin-toiminnolla liesituulettimen sammutus voidaan ajastaa 15 
minuutin päähän.

NOPEUDEN VALINTA
I-nopeus: pitää ilman puhtaana matalalla energiankulutuksella.
II-nopeus: normaali käyttötila.
III-nopeus: voimakkaiden hajujen ja höyryjen tapauksessa.
IV-nopeus: hajujen ja höyryjen nopeaan poistamiseen.

SUODATTIMIEN PESU- JA VAIHTOVÄLIT
Metallisuodattimet on pestävä 30 käyttötunnin välein. 
Aktiivihiilisuodattimet on vaihdettava 3-4 kuukauden välein, liesituulettimen 
käytöstä riippuen.
Lisätietoja varten katso luku "HUOLTO".

ELEKTRONINEN NÄPPÄIMISTÖ

Moottori ON/OFF
Käynnistyksessä nopeus on sama kuin viimeisimmän sammutuksen 
hetkellä.

Nopeuden lisäys 1-4
Nopeus 4 on päällä vain 
joitakin minuutteja, sen 
jälkeen aktivoituu nopeus 
3.

Nopeudet on ilmoitettu näppäimien 
led-valojen avulla:

 Nopeus 1

 Nopeus 2

 Nopeus 3

 Nopeus 4 
(vilkkuva "+" led-valo)

Nopeuden
hidastus 4-1

 
Valon sytytys / sammutus

AJASTIN (Vilkkuva punainen led-valo)
Automaattinen sammutus 15 min jälkeen.
Toiminto kytkeytyy pois päältä (punainen led-valo sammunut), jos:
- AJASTIN-näppäintä ( ) painetaan toisen kerran.
- ON/OFF-näppäintä ( ) painetaan.

SUODATINHÄLYTYS (Kiinteästi palava punainen led-valo ( ) off )
Rasvanpoistosuodattimien huolto noin 30 käyttötunnin jälkeen.
Paina ( ) 3 sekuntia laskurin nollaamiseksi.

Jos näppäimistö on täysin passiivinen, ennen kuin otat yhteyttä
tekniseen asiakastukeen, katkaise laitteen virransyöttö
tilapäisesti (noin 5 s), mahdollisesti pääkatkaisijan kautta, sen

normaalitoiminnan palauttamiseksi. Jos tämä ei tehoa, ota yhteyttä tek-
niseen tukeen.

 HUOLTO

Ennen minkään puhdistus- tai huoltotoimenpiteen suorittami-
sta, kytke virta pois irrottamalla sähköjohto tai kytkemällä 
pääkatkaisija pois päältä.

Älä käytä pesuaineita, jotka sisältävät hankaavia, happamia tai syövytt-
äviä aineita, tai hankaavia liinoja.
Säännöllinen huolto varmistaa tehokkuuden ja hyvän toiminnan ajan kuluessa.
Erityisesti on huomioitava rasvanpoistosuodattimet: toistuva suodattimien 
ja niiden tukirakenteiden puhdistus varmistaa, ettei kupuun keräänny helposti 
syttyvää rasvaa.

ULKOPINTOJEN PUHDISTUS

Suosittelemme puhdistamaan liesituulettimen ulkopinnat vähintään 15 päiv-
än välein, jotta vältät öljyisten ja rasvaisten ainesten tarttumisen sen pintaan. 
Harjatusta ruostumattomasta teräksestä valmistetun kuvun puhdistamiseksi val-
mistaja suosittelee käyttämään "Magic Steel" liinoja.
Vaihtoehtoisesti, ja kaikkien muiden pintojen tapauksessa, puhdistus teh-
dään käyttämällä kosteaa liinaa, jota on kastettu hieman neutraaliin nestemäis-
een pesuaineeseen tai metyylialkoholiin.
Päätä puhdistus huolellisella huuhtelulla ja kuivauksella käyttäen pehmeitä lii-
noja. 

Älä käytä liikaa vettä painikkeiden ja valaistuslaitteiden lähellä 
välttääksesi kosteuden pääsyä elektronisiin osiin.

Lasipaneelit saa puhdistaa vain erityisillä, ei syövyttävillä tai hankaavilla puhdistu-
saineilla ja pehmeää liinaa käyttäen.
Valmistaja ei vastaa näiden ohjeiden noudattamatta jättämisestä.
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SISÄPINTOJEN PUHDISTAMINEN

Sähköosia tai moottoriin liittyviä osia liesituulettimen sisällä ei 
saa puhdistaa nesteillä tai liuottimilla.
Katso edellinen kappale sisäisten metalliosien puhdistusta varten.

METALLISET RASVANPOISTOSUODATTIMET
Suosittelemme pesemään metallisuodattimet usein (vähintään kerran 
kuukaudessa) jättämällä ne likoamaan kiehuvaan veteen ja astianpesuaineese-
en noin yhdeksi tunniksi, välttäen niiden taittamista.
Älä käytä syövyttäviä, happamia tai emäksisiä pesuaineita.
Huuhtele ne huolellisesti ja odota niiden täydellistä kuivumista ennen takaisin 
asennusta.
Pesu pesukoneessa on sallittua, mutta voi aiheuttaa tummentumia suodatti-
mien materiaalille: tämän välttämiseksi käytä matalan lämpötilan pesuohjelmaa 
(maks. 55 °C). Katso asennusohjeet metallisten rasvanpoistosuodattimien irrotu-
sta ja asetusta varten.

AKTIIVIHIILISUODATTIMET
Nämä suodattimet pidättävät ne läpäisevässä ilmassa olevat hajut. Näin puhdi-
stettu ilma palautetaan ympäristöön.
Aktiivihiilisuodattimet on vaihdettava keskimäärin 3-4 kuukauden välein norma-
alikäytössä.
Katso asennusohjeet aktiivihiilisuodattimien vaihtoa varten.

VALAISTUS
Liesituuletin on varustettu normaalikäytössä erittäin tehokkailla, vähän kulutta-
villa ja kestävillä led-valaisimilla.
Vikatapauksissa ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valtuutettuun asiakaspalveluun 
korjausta varten.

 HÄVITTÄMINEN KÄYTÖN LOPUTTUA

Hallussasi olevan laitteen symboli rastilla yli vedetystä jäteastiasta tar-
koittaa, että laite on WEEE-tuote eli ''Sähkö-ja elektroniikkalaiteromu'', 
ja näin ollen sitä ei saa hävittää sekajätteenä (eli ''normaalin kotita-

lousjätteen'' mukana), vaan se on käsiteltävä erikseen kierrätystä varten, tai se 
voidaan erikoiskäsitellä, jotta mahdolliset ympäristölle vahingolliset aineet voi-
daan poistaa ja hävittää turvallisesti ja sen uudelleenkäytettävät raaka-aineet sa-
adaan talteen. Tämän tuotteen oikein tehty hävittäminen auttaa arvokkaiden 
luonnonvarojen säilyttämisessä ja estää mahdollisia ihmiselle ja ympäristölle 
aiheutuvia negatiivisia vaikutuksia, jotka voivat johtua jätteiden väärästä hävitys-
tavasta.
Pyydämme ottamaan yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoa 
lähimmästä jätteiden keräyspisteestä. Näiden jätteiden hävittämisestä annet-
tujen kansallisten määräysten laiminlyönti voi johtaa rangaistuksiin.

TIETOA HÄVITTÄMISESTÄ EUROOPAN UNIONIN ALUEELLA
WEEE-laitteita koskeva EU-direktiivi on toteutettu eri tavalla jokaisessa EU-maas-
sa, minkä vuoksi suosittelemme ennen laitteen hävittämistä ottamaan yhteyttä 
paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjään oikean hävittämismenetelmän sel-
vittämiseksi.

TIETOA HÄVITTÄMISESTÄ EUROOPAN UNIONIN ULKOPUOLISISSA 
MAISSA
Rastilla yli vedetyn jäteastian symboli koskee vain Euroopan unionia: jos laite on 
hävitettävä muissa maissa, pyydämme ottamaan yhteyttä paikallisiin viranomai-
siin tai jälleenmyyjään oikean hävittämismenetelmän selvittämiseksi.

HUOMIO!

Valmistaja pidättää oikeuden tehdä mitä tahansa muutoksia laitteistoille milloin 
tahansa, ilman ennakkoilmoitusta. Tämän oppaan tulostaminen, kääntäminen ja 
kopioiminen on sallittua vain valmistajan valtuutuksella. 
Tekniset tiedot, graafiset esitykset ja tarkennukset tässä oppaassa on tarkoitettu 
vain tiedoksi ja niitä ei saa julkaista.
Oppaan alkuperäiskieli on italia, valmistaja ei ota vastuuta mahdollisista kirjoitus- 
tai käännösvirheistä.
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 SIKKERHETSANVISNINGER
 OG ADVARSLER 

Installasjonsarbeidet skal utføres av kom-
petente og kvalifiserte installatører, som 

indikert i denne bruksanvisningen og i overens-
stemmelse med gjeldende forskrifter.

Dersom strømledningen eller andre deler er ska-
det skal ventilatoren IKKE brukes: Koble ventila-
torhetten fra strømforsyningen og kontakt forhandler 
eller autorisert teknisk servicesenter for reparasjon. 

Utfør aldri endringer på apparatets elektriske, 
mekaniske eller funksjonelle struktur.
Forsøk aldri å utføre reparasjoner eller utskiftnin-
ger på egen hånd: inngrep som er utført av in-
kompetente og ukvalifiserte personer kan forårs-
ake skader, selv meget alvorlige, på eiendom og/
eller personer som ikke er dekket av produsen-
tens garanti.

ADVARSLER FOR INSTALLATØR 

TEKNISK SIKKERHET

Før ventilatorhetten installeres kontrollere 
intaktheten og funksjonaliteten til alle de-

lene: dersom avvik avdekkes, skal installasjonen 
ikke utføres og kontakt forhandleren. 

Dersom det er blitt oppdaget en estetisk feil skal 
ventilatoren IKKE installeres; legg den i origina-
lemballasjen og kontakt forhandleren. 
Når den først er installert vil ingen klage på este-
tiske feil aksepteres. 
Under installasjon bruk alltid personlig verneutstyr 
(for eksempel vernesko) og utvis aktsom og korrekt 
atferd. 
Monteringssettet (skruer og plugger) som leveres 
med ventilatorhetten kan kun brukes på murvegger: 
ved montering av ventilatorhetten på en vegg av an-
net materiale, vurdere andre festesystemer der det 
tas hensyn til veggens resistens og ventilatorhettens 
vekt (angitt på side 2). Vær oppmerksom på at instal-
lasjonen med andre festesystemer enn de som følger 
med eller systemer som ikke overholder forskriftene, 
kan forårsake risiko rundt elektrisitet eller mekanisk 
tetthet. Ikke installer ventilatoren i utendørsmiljøer 
og ikke utsett den for værpåvirkning (regn, vind, osv...)

EL-SIKKERHET 

Det elektriske anlegget ventilatorhetten 
kobles til skal oppfylle forskriftene og være 

utstyrt med jordforbindelse i overensstemmelse 
med sikkerhetsstandardene i brukerlandet; det 
skal dessuten oppfylle de europeiske forskrifter 
om radiostøy.

Før installasjon av ventilatorhetten, sjekk at nettspen-
ningen tilsvarer den som er angitt på typeskiltet inne 
i ventilatorhetten. 
Stikkontakten som brukes for den elektriske tilkoblin-
gen må være lett tilgjengelig med installert apparat: 
i motsatt fall, innrett en hovedbryter i en tilgjengelig 
posisjon, for å koble fra ventilatorhetten når det er 
nødvendig.
Eventuelle endringer på strømanlegget skal kun 
utføres av faglært elektriker.  
Den maksimale lengden på festeskruene til skorstei-
nen (levert av produsenten) er 13 mm. Bruk av skruer 
som ikke samsvarer med disse instruksene, kan me-
dføre elektrisk fare. Hvis det forekommer feilfunksjo-
ner på apparatet, forsøk ikke å løse problemet på 
egen hånd, men ta kontakt med forhandler eller et 
autorisert servicesenter for reparasjon. 

Under installasjon av ventilatorhetten, fra-
koble apparatet ved å fjerne støpselet eller 

ved å bruke hovedbryteren. 

SIKKERHET I FORHOLD TIL RØYKUTSLIPP 

Unngå å koble apparatet til avtrekkskana-
ler for røyk produsert av forbrenning (dam-

pkjeler, kaminer, osv.).

Før installasjon av ventilatorhetten, kontroller at alle 
gjeldende forskrifter om utførsel av luft overholdes. 

Unntak for Australia og New Zealand: Avtrekksvifter 
og andre kjøkkenhetter kan påvirke sikker drift av ap-
parater som brenner gass eller annet drivstoff (inklu-
dert de i andre rom) på grunn av tilbakestrømning av 
forbrenningsgasser. Disse gassene kan potensielt føre 
til karbonmonoksidforgiftning. Etter installasjon av en 
avtrekksvifte eller andre kjøkkenhetter, må driften av 
røykgassapparatene testes av en kompetent person 
som må påse at det ikke forekommer tilbakestrømn-
ing av forbrenningsgasser.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

ADVARSLER FOR BRUKER

Disse advarslene er blitt utarbeidet for din 
og andres sikkerhet. Vi ber deg derfor om å 

lese hele denne bruksanvisningen nøye før appa-
ratet brukes eller før det utføres renhold på dette. 
Produsentene fraskriver seg ethvert ansvar for 
eventuelle direkte eller indirekte skader på per-
soner, eiendom eller husdyr som skyldes man-
glende overholdelse av sikkerhetsanvisningene i 
denne bruksanvisningen.
Det er meget viktig at denne bruksanvisningen 
oppbevares sammen med apparatet for fremti-
dig bruk. 
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Påse at bruksanvisningen følger med apparatet hvis 
det selges eller overføres til en annen person, slik at 
den nye brukeren kan gjøre seg kjent med ventila-
torhettens virkemåte og de tilhørende anvisninger.  
Etter installasjon av ventilatorhetten i rustfritt stål er 
det nødvendig å rengjøre den for å fjerne rester av 
klebemiddel fra den beskyttende emballasjen og 
eventuelle fettflekker og oljer. Hvis de ikke fjernes, kan 
de forårsake uopprettelig forringelse av overflaten på 
ventilatorhetten. Til dette formålet, anbefaler produ-
senten å bruke de utleverte våtserviettene, som også 
kan kjøpes separat.
Krev bruk av originale reservedeler.

TILTENKT BRUK 

Apparatet er utelukkende beregnet for oppsu-
ging av røyk som oppstår ved tilberedning av ma-
tvarer i husholdningsmiljø og ikke profesjonelle: 
all annen bruk er feilaktig, det kan føre til skade 
på personer, gjenstander og husdyr og fritar pro-
dusenten fra ethvert ansvar.

Apparatet kan brukes av barn over 8 år eller av perso-
ner med nedsatte fysiske, sansemessige eller menta-
le evner, eller personer uten erfaring og nødvendig 
kunnskap, forutsatt at de under tilsyn eller etter at ve-
dkommende har mottatt instruksjoner om sikker bruk 
av apparatet og fullt ut forstått de relaterte farene. 
Barn skal ikke leke med apparatet.  Rengjøring og 
vedlikehold som skal besørges av brukeren bør ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

ANVISNINGER FOR BRUK OG RENGJØRING

Før rengjøring eller vedlikehold, koble fra 
apparatet ved å ta ut støpslet eller ved å 

bruke hovedbryteren.

Ikke bruk ventilatoren med våte hender eller bare 
føtter.
Når apparatet ikke er i bruk, kontroller alltid at alle 
elektriske deler (lys, utsuger), er slukket.    
Den maksimale totalvekten til eventuelle gjenstander 
plassert på eller opphengt i (der dette er mulig) venti-
latorhetten skal ikke overstige 1,5 Kg.
Kontrollere frityranordningene under bruk:  Den ove-
ropphetede oljen kan antennes.
Ikke tenne åpne flammer under ventilatoren. 
Unngå å tilberede mat med åpen ild under ventila-
toren. 
Bruk aldri ventilatorhetten uten fettfilter i metall; fett 
og smuss vil kunne avsettes i apparatet og svekke 
funksjonen. 
Ventilatorhettens tilgjengelige deler kan være varme 
dersom de brukes sammen med apparater til matla-
ging. 

Ikke utfør renhold når deler av ventilatorhetten fort-
satt er varme. 
Dersom renhold ikke gjennomføres i henhold til de 
prosedyrer og med de produkter nevnt i denne bruk-
sanvisningen kan det oppstå brannfare.
Slå av hovedbryteren når apparatet ikke brukes over 
lengre tid.

Ved bruk samtidig med andre anlegg (dam-
pkjele, ovn, kamin, osv.) forsynt med gass 

eller annet brensel, sørge for en tilstrekkelig ven-
tilasjon av lokalet der oppsugingen av røyk fore-
går, i henhold til gjeldende forskrifter.

 INSTALLASJON
 avsnitt forbeholdt kvalifisert personell 

Før installasjon av ventilatoren, les kap. ''SIKKERHETSANVISNIN-
GER OG ADVARSLER'' nøye.

TEKNISKE DATA

De tekniske dataene til apparatet er angitt på etikettene plassert på innsiden av 
ventilatorhetten. 

PLASSERING

Minsteavstanden mellom den øverste delen av apparatet for matlaging og 
den nederste delen av ventilatorhetten er indikert i montasjeanvisningene.  
Vanligvis når ventilatorhetten er plassert på en gassplatetopp, skal denne avstan-
den være på minst 65 cm (25,6''). Imidlertid på grunnlag av en av EN60335-2-31 
kan minsteavstanden mellom platetoppen og den nedre delen av hetten redu-
seres til det oppgitte målet i montasjeanvisningene. 
Dersom instruksjonene for gassplatetopp spesifiserer en større avstand, må det-
te tas i betraktning.
Ikke installer ventilatoren i utendørsmiljøer og ikke utsett den for værpåvirkning 
(regn, vind, osv...)

ELEKTRISK FORBINDELSE
(avsnitt forbeholdt kvalifisert personell)

Før det foretas noen form for inngrep på ventilatoren, frakoble ap-
paratets strømforsyning.
Påse at strømledningene inne i ventilatorhetten ikke blir frakoblet 

eller kuttet:  i motsatt fall, kontakt nærmeste servicesenter. 
Få fagfolk til å utføre den elektriske tilkoblingen. 
Tilkoblingen må utføres i samsvar med gjeldende lovbestemmelser. 
Før ventilatorhetten tilkobles strømnettet, kontroller følgende: 
•	 at nettspenningen tilsvarer den som er angitt på merkeskiltet plassert på inn-

siden av ventilatorhetten;
•	 at det elektriske anlegget oppfyller forskriftene og er i stand til å tåle belast-

ningen (se de tekniske dataene plassert i ventilatoren); 
•	 støpselet og strømkabelen skal ikke komme i kontakt med temperaturer som 

overstiger 70 °C;
•	 at strømanlegget har en effektiv og korrekt jordforbindelse i henhold til gjel-

dende forskrifter;
•	 at stikkontakten som brukes for tilkoblingen er lett tilgjengelig med installert 

ventilatorhette.

Ved: 
•	 apparater utstyrt med en ledning uten støpsel: støpslet som skal brukes må 

være av typen “normalisert”. Ledningene skal kobles som følger: gul-grønn for 
jording, blå for nøytral og brun ledning for fase.  Støpselet må være koblet til 
en passende sikkerhetskontakt.

•	 fast apparat som ikke er utstyrt med strømledning eller støpsel, eller annen 
anordning som besørger frakobling fra nettet, med en åpningsdistanse på 
kontaktene som tillater total frakobling under tilstand av overspenningska-
tegori III.

Disse frakoblingsanordningene skal være tilordnet i strømnettet i samsvar med 
installasjonsreglene.
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Den gule/grønne jordledningen skal ikke avbrytes av bryteren.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar dersom sikkerhetsforskriftene ikke 
overholdes. 

RØYKUTSLIPP 

VENTILATORHETTE MED EKSTERNT AVTREKK (SUGEVERSJON)

I denne versjonen blir røyk og damp ledet ut i det fri gjennom 
et avtrekksrør. 
Til dette formålet, må ventilatorhettens utløpskopling kobles 
med et rør til en ekstern utgang. 

Utgangsrøret må ha: 
•	 en diameter som ikke er mindre enn den for koplingen til ventilatorhetten.
•	 en svak helning nedover (fall) i de horisontale stykkene for å unngå at kon-

dens strømmer tilbake i motoren.
•	 minste nødvendige antall krumninger. 
•	 minimum nødvendig lengde for å unngå vibrasjoner og reduksjon av venti-

latorens sugekapasitet.
Det er nødvendig å isolere rørene som passerer gjennom kalde miljøer. 
For å unngå retur av luft fra utsiden, finnes en tilbakeslagsventil ved bruk av mo-
torer med 800m3/h eller mer.

Avvik for Tyskland:
når kjøkkenhetten og apparater forsynt med energi som er ulik fra den elektriske er i 
funksjon samtidig, må det negative trykket i lokalet ikke overstige 4 Pa (4 x 10-5 bar).

VENTILATORHETTE MED INTERN SIRKULASJON (FILTERVERSJON)

I denne versjonen passerer luften gjennom filtre med aktivt 
kull for å bli renset og resirkulert i miljøet. 

Kontrollere at filtrene med aktivt kull er monterte på ventila-
torhetten, i motsatt fall, sett disse på som angitt i montasje-
anvisningene.  

I denne versjonen skal ikke tilbakeslagsventilen monteres: fjern denne 
hvis den er til stede på luftutløpskoplingen til motoren. 

MONTERINGSANVISNINGER 
avsnitt forbeholdt kvalifisert personell 

Ventilatorhetten kan installeres i ulike konfigurasjoner.
De generelle monteringsfasene gjelder for alle installasjoner; følg 
imidlertid der det er spesifisert, fasene som svarer til ønsket instal-
lasjon. 

 FUNKSJON 

NÅR SKAL DU SLÅ PÅ VENTILATORHETTEN?
Slå på ventilatorhetten minst ett minutt før matlagingen startes, for å lede bort 
røyk og damp mot utsugingsflaten.
Etter endt matlaging la ventilatorhetten være i drift helt til all damp og lukt er 
fullstendig sugd opp: med timer-funksjonen, er det er mulig å stille inn automa-
tisk slukking av ventilatorhetten etter 15 minutters drift. 

HVILKEN HASTIGHET SKAL MAN VELGE?
I hastighet: holder luften ren med lavt strømforbruk.
II hastighet: normale bruksforhold. 
III hastighet: ved sterk lukt og damp. 
IV hastighet: rask fjerning av lukt og damp. 

NÅR SKAL FILTRENE RENGJØRES ELLER SKIFTES UT?
Metallfiltrene må vaskes hver 30. brukstime.  
Filtrene med aktivt kull, skal skiftes ut hver 3.-4. måned avhengig av bruken av 
ventilatoren. 
For flere detaljer se kap “VEDLIKEHOLD”.

ELEKTRONISK BETJENINGSPANEL

Motor ON/OFF
Ved start er hastigheten den som ble lagret ved forrige slukking. 

Økning av hastighet 
fra 1 til 4 
Hastighet 4 er aktiv kun 
i noen minutter, så akti-
veres hastighet 3.

Hastighetene signaliseres av led-lampene 
på tastene: 

 Hastighet 1

 Hastighet 2

 Hastighet 3

 Hastighet 4 
(led-lampe "+" blinker)

Reduksjon av hasti-
ghet fra 4 til 1 

Tenning / slukking av lys

TIMER (Rød blinkende led-lampe)
Automatisk slukking etter 15min. 
Funksjonen deaktiveres (Rød led-lampe slukket) hvis: 
- Trykk en gang til på TIMER-tasten ( ).
- Trykk på tasten ON/OFF ( ).

FILTERALARM (Rødt LED lyser fast med ( ) av)
Vedlikehold av fettfiltrene etter ca. 30 brukstimer. 
Trykk ( ) i 3 sekunder for å nullstille telleren. 

Hvis ingenting virker ved betjeningspanelet, koble strømmen
fra apparatet (i ca. 5 sek.), om mulig gjennom hovedbryter, for å
prøve å gjenopprette den normale driften.

Hvis dette ikke fungerer, ta kontakt med teknisk servicesenter.

 VEDLIKEHOLD 

Før rengjøring eller vedlikehold, koble fra apparatet ved å ta ut 
støpslet eller ved å bruke hovedbryteren.
Unngå bruk av rengjøringsmidler som inneholder slipe-, syrehol-

dige- eller korrosive stoffer og kluter med grove overflater. 
Kontinuerlig vedlikehold sikrer god drift og ytelse i tidens løp. 
Særskilt oppmerksom må rettes mot metallfettfiltrene: hyppig rengjøring av 
filtrene og tilhørende støtter sikrer at det ikke samles opp fett som er brannfarlig.

RENGJØRING AV UTVENDIGE FLATER 

Det anbefales å rengjøre ventilatorhettens utvendige flater minst hver 15. dag 
for å unngå at oljete og fettete stoffer kan skade dem.  For rengjøring av ventila-
torhetten, utformet i børstet rustfritt stål, anbefaler produsenten å bruke rense-
serviettene ''Magic Steel''.
Alternativt og for alle andre overflatetyper, utføres rengjøringen med en 
fuktig klut fuktet med nøytralt vaskemiddel eller rødsprit.
Avslutt rengjøringen med en grundig skylling og tørking med en myk klut. 

Ikke bruk for mye vann i nærheten av panelet og belysning-
senhetene for å hindre at fuktighet når elektroniske deler.

Rengjøring av glasspanelene skal utføres kun med spesialvaskemidler som ikke 
er etsende eller slipende ved bruk av en myk klut.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar dersom disse anvisningene ikke følges. 

RENGJØRING AV INNVENDIGE FLATER 

Det er forbudt å rengjøre elektriske deler eller deler knyttet til 
motoren på innsiden av ventilatorhetten, med væsker eller løs-
emidler.
For de innvendige metalldelene se forrige avsnitt. 
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FETTFILTRE I METALL
Det anbefales å vaske metallfiltrene ofte (minst en gang i måneden). Legg 
dem i bløt i ca. 1 time i kokende vann med oppvaskmiddel uten å bøye dem.
Ikke bruk etsende, syreholdige eller alkaliske rengjøringsmidler.
Skyll godt og vent til de er helt tørre før de monteres.
Vasking i oppvaskmaskinen er tillatt, men det kan medføre misfarging av filter-
materialet: dette problemet reduseres ved å bruke vaskeprogrammer med lave 
temperaturer (55°C maks.).
For uttrekking og innsetting av fettmetallfiltrene, se montasjeanvisningene.  

FILTRE MED AKTIVT KULL
Disse filtrene absorberer lukt som er til stede i luften som passerer gjennom dem. 
Den rensede luften blir deretter returnert til miljøet. 
Filtrene med aktivt kull må skiftes ut gjennomsnittlig hver 3.-4. måned ved nor-
mal bruk.
For utskiftning av de aktive kullfiltrene, se monteringsanvisningene. 

BELYSNING 
Ventilatorhetten er utstyrt med høy effektivitets belysning, med lavt forbruk og
meget lang varighet under normale bruksforhold.
Ved brudd må forhandler eller autorisert servicesenter kontaktes for reparasjon.

 KASSERING VED ENDT LEVETID 

Symbolet med en overkrysset avfallsbeholder på apparatet i din besit-
telse angir at produktet er et WEEE det vil si “avfall fra elektriske og 
elektroniske produkter” og skal  derfor ikke kastes sammen med 

vanlig husholdningsavfall (det vil si sammen med ''blandet kommunalt 
avfall''), men skal håndteres separat slik at det kan utsettes for operasjoner for 
gjenbruk, eller for spesifikk behandling, for å fjerne og trygt avhende de even-
tuelle stoffer som er skadelige for miljøet og trekke ut de råvarene som kan resir-
kuleres. Korrekt kassering av dette produktet vil bidra til å bevare verdifulle res-
surser og forhindre potensielle negative effekter på menneskers helse og miljø, 
som kan være forårsaket av feilaktig avhending av avfall.
Vennligst ta kontakt med lokale myndigheter for ytterligere detaljer om nærm-
este innsamlingspunkt.  Bøter for feilaktig avhending av denne typen avfall kan 
gis i henhold til nasjonal lovgivning.

INFORMASJON OM KASSERING I LAND INNENFOR EU
EU direktivet for WEEE-apparater er blitt gjennomført på ulikt vis i hvert land. Hvis 
apparatet skal kasseres anbefaler vi derfor at du kontakter de lokale myndigheter 
eller forhandleren for å få informasjon om korrekt kassering.

INFORMASJON OM KASSERING I LAND UTENFOR EU
Symbolet med en overkrysset avfallsbeholder er gjeldende kun i EU: hvis dette 
apparatet skal kasseres i et annet land, anbefaler vi å ta kontakt med lokale myn-
digheter eller forhandler for informasjon om korrekt kassering.

VÆR OPPMERKSOM!

Firmaet forbeholder seg retten til å foreta endringer på apparatene til enhver tid 
og uten forvarsel. Trykking, oversettelse og reproduksjon, selv delvis, av denne 
bruksanvisningen er underlagt tillatelse fra produsenten. 
Den tekniske informasjonen, grafiske fremstillinger og spesifikasjoner i denne 
bruksanvisningen er kun veiledende og må ikke offentliggjøres. 
Bruksanvisningen er skrevet på italiensk, produsenten fraskriver seg ansvaret for 
eventuelle skrive- eller oversettelsesfeil. 
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